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ПРАВИЛА 
ПОЛЬЗОВАНИЯ

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ 
НЕОБХОДИМО ПРОЧИТАТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ.
Используя электрические приборы 
необходимо выполнять следующие 
меры предосторожности:

Убедитесь в том, что напряжение 1. 
прибора совпадает с напряжением 
Вашей электрической сети.
Не оставляйте без присмотра вклю-2. 
чённый в электрическую сеть при-
бор; отключайте его после каждого 
использования.
Не ставьте прибор вблизи источ-3. 
ников отопления или на их поверх-
ности.
При эксплуатации ставить прибор 4. 
только на горизонтальные и устой-
чивые поверхности.
Не оставляйте прибор под воз-5. 
действием атмосферных явлений 
(дождя, солнца и т.д.). 
Электрический провод не должен 6. 
касаться горячих поверхностей.
Прибор может быть использован 7. 
лицами с ограниченными физиче-
скими, сенсорными или умствен-
ными способностями или с недо-
статком опыта и знаний только при 
условии, что они находятся под кон-
тролем или прошли инструктаж по 
безопасному применению прибора 
и рискам, связанным с его исполь-
зованием. 
Прибор не может использоваться 8. 
детьми. Храните прибор и его шнур 
в недоступном для детей месте. 
Дети не должны играть с прибо-9. 
ром.
Никогда не погружать корпус мото-10. 
ра, электрическую вилку и провод 
в воду или другие жидкости. Для их 
очистки использовать только влаж-
ную ткань. 
Даже если прибор выключен, необ-11. 
ходимо отсоединить вилку провода 
от электрической розетки, прежде 
чем собирать или разбирать его 
детали и  приступать к чистке. 
Необходимо тщательно высушить 12. 
руки, прежде чем нажимать и регу-
лировать кнопки прибора и  дотра-
гиваться до вилки провода и элек-
трических деталей.
Держите шнур вдали от острых 13. 
углов. Не наматывайте шнур вокруг 
прибора.
Не используйте прибор рядом с 14. 
раковинами. Не дотрагивайтесь до 
работающего прибора мокрыми 
руками.
Перед использованием прибо-15. 
ра убедитесь, что он полностью 
собран.
Не включайте прибор пустым.16. 
НИКОГДА НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ К 17. 
ДВИЖУЩИМСЯ ЧАСТЯМ.
Будьте очень осторожны при работе 18. 
с ножами во избежание травм.
Не пользуйтесь прибором, если 19. 
ножи повреждены.
Не используйте прибор для измель-20. 
чения слишком твёрдых продуктов ( 
например, кубиков льда).
Прежде чем монтировать или 21. 
демонтировать аксессуары, во 
время чистки или когда прибор не 
используется, убедитесь, что блок 
питания выключен.
Не вставляйте руки и металличе-22. 
ские кухонные принадлежности 
(вилки, ножи и т.д.) в движущиеся 
аксессуары.
Во время работы ножа убирайте 23. 
длинные волосы и не надевайте 
широкую одежду.

ВАЖЛИВА 
ІНФОРМАЦІЯ

УВАЖНО ОЗНАЙОМИТИСЯ З ЦИМИ 
ІНСТРУКЦІЯМИ ПЕРЕД ПОЧАТКОМ 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ.
Під час експлуатації електричних при-
строїв слід дотримуватися належних 
правил безпеки, а саме:

Переконатися в тому, що напруга 1. 
пристрою відповідає напрузі Вашої 
мережі електричного живлення.
Забороняється залишати пристрій 2. 
увімкнутим у мережу електрично-
го живлення без нагляду; після 
кожного використання слід вимкну-
ти пристрій та від’єднати його від 
мережі живлення.
Забороняється залишати пристрої 3. 
на джерелах тепла або біля них.
Під час використання встановити 4. 
пристрій на горизонтальну, стійку 
та добре освітлену поверхню.
Не залишати пристрій під дією 5. 
атмосферних явищ (дощ, сонце і 
т.д.).
Слідкувати за тим, щоб провід 6. 
електричного живлення не торкав-
ся гарячих поверхонь.
Приладом можуть користуватися 7. 
люди з обмеженими фізичними, 
сенсорними чи розумовими можли-
востями, а також люди без знань 
та досвіду користування приладом 
лише у тому випадку, якщо вони 
перебувають під наглядом або 
їм дано вказівки щодо безпечно-
го користування приладом і вони 
розуміють ризики, пов’язані з його 
використанням. 
Дітям не можна користуватися 8. 
цим приладом. Зберігайте прилад 
і кабель у недоступному для дітей 

Прежде чем снимать корпус двига-24. 
теля, подождите, пока различные 
компоненты (лопасти) полностью 
остановятся.
Отсоедините шнур от розетки в 25. 
случае неисправности во время 
использования или неиспользова-
ния прибора.
Продолжительность непрерывной 26. 
работы прибора ограничена одной 
минутой. Выключите устройство 
через 1 минуту в случае обработ-
ки жидких пищевых продуктов и 
через 30 секунд в случае обработки 
твердых продуктов. Дайте прибору 
остыть не менее 30 минут при ком-
натной температуре перед повтор-
ным применением во избежание 
перегрузки двигателя. 
Если нож не вращается или вра-27. 
щается с трудом, во избежание 
повреждения прибора немедленно 
прекратите работу. Затем выключи-
те прибор. Убедитесь, что в контей-
нере ничего не застряло, что пище-
вой продукт не слишком твердый 
или что контейнер не переполнен.
Прибор предназначен для измель-28. 
чения и смешивания различных 
пищевых продуктов.
При отсоединении от электриче-29. 
ской розетки браться руками непо-
средственно за штепсель. Никогда 
не тянуть за  провод для того, 
чтобы вытащить его.
Не используйте прибор, если шнур 30. 
питания или вилка повреждены, 
или если оборудование имеет 
какие-либо дефекты; все ремонт-
ные работы, включая замену шнура 
питания, должны выполняться 
только в сервисном центре Ariete 
или уполномоченнымм техниками 
Ariete в целях предотвращения 
каких-либо рисков. 
В случае использования удлини-31. 
телей последние должны соот-
ветствовать мощности прибора во 
избежание опасности для операто-
ра и безопасности рабочей среды. 
Неподходящие удлинителя могут 
привести к неисправности.
Не оставлять прибор со свешиваю-32. 
щимся шнуром в месте, доступном 
для детей.
Для обеспечения безопасности 33. 
прибора используйте только реко-
мендуемые производителем запас-
ные части и аксессуары.
Прибор предназначен ТОЛЬКО ДЛЯ 34. 
БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ и 
не должен использоваться в про-
изводственных или коммерческих 
целях.
Данное устройство соответствует 35. 
требованиям директив 2014/35/EU 
и ЭМС 2014/30/EU и Регламенту 
(ЕС) № 1 935/2004 от 27/10/2004 
на материалы, контактирующие с 
пищевыми продуктами. 
Вносимые изменения в прибор, 36. 
если они чётко не указаны произво-
дителем, могут привести к потере 
безопасности и гарантии его экс-
плуатации со стороны потребите-
ля.
В случае если Вы решили выбро-37. 
сить этот прибор, рекомендуется 
перерезать электрический провод 
для невозможности его дальнейше-
го использования. Рекомендуется 
также обезвредить те части при-
бора, которые могут представлять 
опасность, в случае их использова-
ния детьми для своих игр.
Составные части упаковки не долж-38. 
ны оставляться в местах, доступ-
ных для детей, так как они могут 
представлять источник опасности.

39.  В отношении правильной ути-

лизации прибора в соответствии 
с Европейской директивой 2012/19/
EU прочитайте информативный 
листок, прилагаемый к прибору.

СОХРАНИТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ
ОПИСАНИЕ ПРИБОРА (РИС. 1) 
A Кнопка минимальной скорости
B Кнопка турбо-скорости
C Блок мотора
D Мерный стакан
E Ножка погружного блендера

ВНИМАНИЕ: 
После удаления устройства из упаковки перед 
первым использованием тщательно промойте 
с мылом и водой все части, которые вступают 
в контакт с пищевыми продуктами.

Даже если устройство не используется, отклю-
чайте его от электрической сети и дайте ему 
остыть перед монтажом или демонтажом ком-
плектующих для осуществления чистки.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПОГРУЖНОГО 
БЛЕНДЕРА
- Установите блок мотора (C) на ножку (E): соеди-

ните две части вместе, совместив символ «замок 
открыт» на ножке со стрелкой на блоке мотора, 
и поверните блок мотора по часовой стрелке до 
щелчка (рис. 2).

- Погружной блендер (E) можно использовать для 
приготовления соусов, супов, майонеза и молоч-
ных коктейлей.

Инструкция по применению
- После сборки прибора вставьте вилку в розетку, 

погрузите в пищу (рис. 3) и запустите его, нажав 
кнопку минимальной скорости (A). В зависимости 
от использования можно установить максималь-
ную скорость «Турбо», нажав соответствующую 
кнопку (B).

 Оптимальное использование прибора осущест-
вляется через импульсный режим нажатием кноп-
ки (A-B) через короткие промежутки времени (2-3 
секунды).

- Ручной блендер (E) можно использовать с при-
лагаемой мерной чашкой (D). Погружной блендер 
(E) также можно погружать непосредственно в 
кастрюлю с горячей пищей, предварительно сняв 
ее с огня, чтобы избежать перегрева. 

 Во избежание разбрызгивания продуктов во время 
обработки рекомендуется использовать емкости с 
высокими краями, а также запускать и выключать 
прибор, когда он погружен в емкость с продуктами; 
также рекомендуется использовать его с переры-
вами, так как это единственный способ получить 
продукт лучшего качества и избежать ненужного 
перегрева двигателя прибора. Не обрабатывайте 
слишком горячие пищевые продукты во избежание 
ожогов. После выключения дождитесь остановки 
ножа, прежде чем вынимать прибор из продуктов 
и продолжать обработку.

ВНИМАНИЕ:
Перед снятием корпуса мотора (C) дождитесь 
полной остановки ножа, а затем выньте вилку 
из розетки.
- Поверните стержень ручного блендера (E) и сни-

мите.
ВНИМАНИЕ
Если прибор не запускается, убедитесь, что вы 
правильно установили аксессуары.

Не используйте прибор в кастрюле в контакте 
с источниками тепла.
Всегда снимайте кастрюлю с источника тепла, 
ставьте ее на устойчивую и ровную поверх-
ность и дайте ей остыть.

Для получения однородной смеси при необхо-
димости снимите пищу со стенки емкости и с 
помощью лопатки переместите к центру.

Ножи очень острые, соблюдайте осторож-
ность.

Во избежание травм и повреждения оборудова-
ния всегда держите руки и кухонный инстру-
мент подальше от движущихся ножей и дис-
ков.

Не используйте устройство в течение более 
30 минут подряд. Подождите не менее 2 минут 
прежде чем приступить к новому использова-
нию.

ЧИСТКА И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ:
НИКОГДА НЕ ПОГРУЖАЙТЕ КОРПУС ПРИБОРА И 
СЕТЕВОЙ ШНУР В ВОДУ ИЛИ ДРУГИЕ ЖИДКОСТИ; 
ДЛЯ ЧИСТКИ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ВЛАЖНУЮ 
ТКАНЬ.

ДАЖЕ ТОГДА, КОГДА УСТРОЙСТВО НЕ 
ИСПОЛЬЗУЕТСЯ, ОТКЛЮЧАЙТЕ ЕГО ОТ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ РОЗЕТКИ И ДАЙТЕ ЕМУ ОСТЫТЬ 
ПЕРЕД МОНТИРОВКОЙ ИЛИ ИЗВЛЕЧЕНИЕМ 
КОМПЛЕКТУЮЩИХ ДЛЯ ЧИСТКИ.

Ножи очень острые, при обращении с ними 
соблюдайте осторожность.
- Снимите все используемые аксессуары, действуя 

в обратном порядке.
- Для очистки блока мотора (E) использовать слегка 

влажную ткань.
- Остальные принадлежности рекомендуется мыть 

под проточной водой с нейтральным моющим 
средством.

ВНИМАНИЕ:
Не чистить острыми или абразивными пред-
метами. 

После очистки насухо вытрите все компоненты.

Дата изготовления указана на корпусе изделия в 
зашифрованном виде SN wk/yrabcdefg, 
где wk – неделя производства
yr – год производства
abcdefg – серийный номер изделия

Соответствует требованиям 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтно-
го оборудования, утвержден Решением Комиссии 
Таможенного союза №768 от 16 августа 2011 года
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совмести-
мость технических средств», утвержден Решением 
Комиссии Таможенного союза №879 от 9 декабря 
2011 года
Информация о сертификации в приложении к гаран-
тийному талону и/или на упаковке изделия.
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місці. 
Діти не повинні гратися приладом.9. 
Забороняється занурювати у воду 10. 
та інші рідини корпус пристрою, 
вилку або провід електричного 
живлення, а також користуватися 
вологою тканиною для догляду за 
пристроєм.
Перед тим, як встановити або 11. 
зняти якісь складові частини з при-
строю з метою догляду за ним, слід 
спочатку вийняти вилку з розет-
ки електричного живлення, навіть 
якщо пристрій не працює.
Перед тим, як торкатися перемика-12. 
чів та кнопок на пристрої з метою 
регулювання, а також вилки чи 
проводу живлення, слід перекона-
тися в тому, що Ваші руки сухі.
Тримайте кабель живлення подалі 13. 
від гострих кутів. Не обмотуйте 
кабель живлення навколо прила-
ду.
Не використовуйте прилад побли-14. 
зу раковин. Не використовуйте 
мокрими руками.
Перед запуском приладу переко-15. 
найтеся, що він правильно зібра-
ний.
Не експлуатуйте прилад порожнім.16. 
НІКОЛИ НЕ ТОРКАЙТЕСЬ 17. 
РУХОМИХ ЧАСТИН.
Будьте обережні під час роботи з 18. 
лезами, щоб уникнути травм.
Не використовуйте прилад, якщо 19. 
леза пошкоджені.
Не використовуйте прилад для 20. 
подрібнення надто твердих продук-
тів (наприклад, м’яса з кістками).
Переконайтесь, що корпус двигу-21. 
на вимкнено перш ніж монтувати 
або демонтувати комплектовання, 
мити чи використовувати прилад.
Не кладіть руки й не вставляйте 22. 
металеве приладдя (виделки, ножі 
тощо...) у різні частини приладу під 
час роботи.
Не наближайте довге волосся або 23. 
вільний одяг до леза, що працює.
Перш ніж знімати корпус двигу-24. 
на зачекайте, поки рухомі частини 
(леза) повністю зупиняться.
Від’єднайте кабель від розетки у 25. 
разі поломки під час використання 
або коли прилад не використову-
ється.
Пристрій призначено для безпе-26. 
рервного використання впродовж 
не більше 1 хвилини. Вимкніть при-
лад через 1 хвилину використання 
для рідких продуктів або через 
30 секунд для твердих продуктів. 
Дайте приладу охолонути принай-
мні 30 хвилин за кімнатної темпе-
ратури, перш ніж використовувати 
його знову, щоб уникнути переван-
таження двигуна. 
Якщо лезо не обертається або 27. 
обертання утруднене, негайно 
вимкніть прилад, щоб уникнути 
його пошкодження. У такому разі 
від’єднайте прилад від мережі. 
Переконайтеся, що в контейнері 
немає перешкод, що продукти не 
надто тверді, а контейнер не надто 
заповнений.
Прилад підходить для подрібнення 28. 
та змішування різних видів харчо-
вих продуктів.
Щоб вийняти штепсельну вилку з 29. 
розетки, слід взятися рукою без-
посередньо за корпус самої вилки. 
Забороняється вимикати вилку, 
потягнувши за провід живлення.
Забороняється користуватися при-30. 
строєм, якщо провід або вилка 
живлення пошкоджені; будь-який 
ремонт, включно заміну проводу 
живлення, повинен виконувати 
кваліфікований персонал центру 
технічного обслуговування Ariete 

або уповноваженого ним центру, 
щоб запобігти будь-якими ризикам. 
У випадку використання електрич-31. 
них подовжувачів, щоб гарантувати 
безпеку користувачів та середови-
ща використання, ці подовжува-
чі повинні відповідати потужності 
пристрою. Невідповідні подовжува-
чі можуть спричинити неполадки в 
роботі пристрою. 
Забороняється залишати провід у 32. 
підвішеному стані у місцях, де за 
нього може потягнути дитина.
Щоб забезпечити безпеку пристрою 33. 
слід завжди використовувати лише 
оригінальні запасні частини та 
аксесуари, схвалені виробником 
пристрою.
Цей пристрій розроблений 34. 
та виготовлений ЛИШЕ ДЛЯ 
ДОМАШНЬОГО ВИКОРИСТАННЯ, 
забороняється використовувати 
його за комерційним або промис-
ловим призначенням.
Цей пристрій відповідає вимо-35. 
гам директив 2014/35/EU та ЕМС 
2014/30/EU, а також розпоряджен-
ню ЄС № 1935/2004 від 27/10/2004 
стосовно матеріалів, що безпосе-
редньо пов’язані з їжею.
Будь-які зміни в конструкції цього 36. 
пристрою, не схвалені відповідним 
чином виробником, можуть поста-
вити під загрозу безпеку пристрою 
та призвести до анулювання гаран-
тії.
У випадку завершення терміну 37. 
використання пристрою слід відрі-
зати провід живлення, щоб ним не 
можна було більше скористувати-
ся. Крім того, рекомендується зне-
шкодити ті частини пристрою, що 
можуть бути небезпечними, осо-
бливо для дітей, які можуть вико-
ристати їх як іграшку.
Складові упаковки не слід залиша-38. 
ти у досяжних дітям місцях, оскіль-
ки вони можуть бути потенційним 
джерелом небезпеки.

39.  Правила переробки пристрою 
у відповідності до вимог європей-
ської Директиви 2012/19/CE зазна-
чені у відповідному інформаційно-
му листі, що надається до цього 
виробу.

ЗБЕРІГАТИ ЦІ 
ІНСТРУКЦІЇ З 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ
ОПИСАННЯ ПРИСТРОЮ (Мал. 1)
A Кнопка мінімальної швидкості
B Кнопка турбошвидкості
C Корпус двигуна
D Градуйована чаша
E Насадка для ручного блендера

УВАГА: 
Вийнявши прилад з упаковки, перед першим 
використанням ретельно вимийте всі деталі, 
що контактують з продуктами, водою та ней-
тральним милом.

Навіть якщо прилад не використовується, 
від’єднайте його від електричної розетки перед 
тим, як монтувати або демонтувати окремі 
деталі, а також перед миттям.

ВИКОРИСТАННЯ РУЧНОГО 
БЛЕНДЕРА
- Установіть корпус двигуна (C) на насадку-ніжку (E): 

з’єднайте дві частини разом, вирівнявши символ 
«відкритий замок» на ніжці зі стрілкою на корпусі 
двигуна, і обертайте корпус двигуна за годинни-
ковою стрілкою, доки не почуєте звук клацання 
внаслідок блокування (рис. 2).

- Ручний блендер (E) чудово підходить для при-
готування соусів, супів, майонезу та молочних 
коктейлів.

Інструкція з використання
- Змонтувавши прилад, вставте електровилку в роз-

етку, занурте його в їжу (рис. 3) і запустіть, натис-
нувши кнопку мінімальної швидкості (A). Залежно 
від типу експлуатації, також можна використову-
вати максимальну швидкість «Турбо», натиснувши 
відповідну кнопку (B).

 Оптимальне використання приладу: імпульсний 
режим роботи шляхом натискання кнопки (A/B) 

протягом дуже короткого часу (2-3 секунди).
- Ручний блендер (E) можна використовувати з гра-

дуйованою чашею (D), що входить до комплекту.  
Ручний блендер (E) також можна використовувати, 
безпосередньо зануривши в каструлю з гарячою 
їжею, після зняття її з вогню, щоб уникнути пере-
грівання. Щоб уникнути розбризування їжі під час 
обробки, рекомендується використовувати кон-
тейнери з високими краями й запускати/вимикати 
прилад, коли він занурений у контейнер із продук-
тами; також рекомендується використовувати його 
з перервами, оскільки це єдиний спосіб отримати 
продукцію кращої якості та уникнути зайвого пере-
грівання двигуна приладу. Не змішуйте гарячі про-
дукти, щоб уникнути ризику опіків.

 Після вимкнення зачекайте, поки лезо зупиниться, 
перш ніж виймати прилад із суміші та продовжува-
ти готувати їжу.

УВАГА:
Перш ніж знімати корпус двигуна (C), зачекай-
те, поки лезо повністю зупиниться, а потім 
вийміть вилку з розетки.
- Поверніть ніжку ручного блендера (E), щоб зняти 

його.
УВАГА:
Якщо прилад не запускається, перевірте, чи пра-
вильно установлено комплектовання.

Не використовуйте прилад у каструлі, що кон-
тактує з джерелом тепла.
Завжди знімайте каструлю з джерела тепла, 
розміщуйте її на рівній стійкій поверхні і зали-
шайте охолонути.

Щоб отримати однорідну суміш, за необхіднос-
ті зніміть їжу зі стінок контейнера і згорніть 
до центру за допомогою лопатки.

Леза гострі; поводьтеся з ними обережно.

Щоб уникнути травм і пошкодження приладу, 
завжди тримайте руки та кухонний посуд пода-
лі від рухомих лез та дисків.

Не використовуйте прилад більше 30 секунд 
поспіль. Зачекайте принаймні 2 хвилини, перш 
ніж продовжувати використання знову.

ДОГЛЯД ТА ТЕХОБСЛУГОВУВАННЯ
УВАГА:
НІКОЛИ НЕ ЗАНУРЮЙТЕТЕ КОРПУС ВИРОБУ, 
ВИЛКУ ТА ЕЛЕКТРИЧНИЙ КАБЕЛЬ У ВОДУ АБО 
ІНШІ РІДИНИ. ЩОБ ПОМИТИ ЇХ, ВИКОРИСТОВУЙТЕ 
ВОЛОГУ ГАНЧІРКУ.

НАВІТЬ ЯКЩО ПРИЛАД НЕ ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ, 
ВІД’ЄДНАЙТЕ ЙОГО ВІД РОЗЕТКИ 
ЕЛЕКТРОЖИВЛЕННЯ ПЕРЕД ТИМ, ЯК МОНТУВАТИ 
АБО ДЕМОНТУВАТИ ОКРЕМІ ДЕТАЛІ, А ТАКОЖ 
ПЕРЕД МИТТЯМ.

Леза гострі; поводьтеся з ними обережно.
- Демонтуйте усе комплектовання, що використо-

вувалося, виконуючи дії в порядку, зворотному до 
описаного вище для монтажу.

- Для очищення корпусу двигуна (C) використовуйте 
ледь вологу ганчірку.

- Інше комплектовання потрібно мити під струменем 
води з використанням нейтрального мийного засо-
бу.

УВАГА:
Не чистьте гострими або абразивними пред-
метами. 

Після миття дайте кожній деталі повністю 
висохнути, перш ніж знову монтувати.

A

C
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WAŻNE UWAGI
PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO OBSŁUGI 
URZĄDZENIA, ZAPOZNAĆ SIĘ Z 
TREŚCIĄ INSTRUKCJI.
Podczas użytkowania urządzeń elektrycz-
nych należy zastosować odpowiednie 
środki zapobiegawcze, takie jak:

Sprawdzić, czy wartość napięcia elek-1. 
trycznego urządzenia jest zgodna z 
napięciem sieci użytkownika.
Nie pozostawiać bez nadzoru urzą-2. 
dzenia podłączonego do sieci elek-
trycznej. Wyjąć wtyczkę z gniazda 
zasilającego po każdym użyciu urzą-
dzenia.
Nie pozostawiać urządzenia nad źró-3. 
dłami ciepła lub w ich pobliżu.
Podczas użytkowania urządzenia 4. 
umieścić je na poziomym, stabilnym i 
dobrze oświetlonym blacie.
Nie wystawiać urządzenia na działanie 5. 
czynników atmosferycznych (deszcz, 
słońce, itp.).
Zapobiegać stykaniu się przewodów 6. 
elektrycznych z gorącymi powierzch-
niami.
Urządzenie może być używane przez 7. 
osoby o obniżonych zdolnościach 
fizycznych, czuciowych lub umysło-
wych lub bez doświadczenia i sto-
sownej wiedzy odnośnie użytkowania 
urządzenia, pod warunkiem, że te 
osoby będą pod kontrolą lub że zostały 
poinformowane w jaki sposób używać 
urządzenie w całkowitym bezpieczeń-
stwie i odnośnie ryzyka związanego z 
jego użytkowaniem. 
Urządzenie nie może być używane 8. 
przez dzieci. Przechowywać urządze-
nie i jego przewód z dala od zasięgu 
dzieci. 
Dzieci nie mogą używać urządzenia 9. 
do zabawy.
Nie zanurzać korpusu produktu, wtycz-10. 
ki i przewodu elektrycznego w wodzie 
lub w innych cieczach. Do ich czysz-
czenia używać wilgotnej szmatki.
Nawet gdy urządzenie nie było używa-11. 
ne, przed montażem lub demontażem 
poszczególnych elementów lub przed 
ich czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 
z gniazda elektrycznego.
Przed posłużeniem się lub regulacją 12. 
przełączników znajdujących się na 
urządzeniu albo przed dotknięciem 
wtyczki i przewodów upewnić się, że 
dłonie są suche.
Przechowywać przewód zasilający z 13. 
dala od ostrych krawędzi. Nie owijać 
przewodu zasilającego wokół urzą-
dzenia.
Nie używać urządzenia w pobliżu zle-14. 
wów. Nie obsługiwać mokrymi ręka-
mi.
Przed uruchomieniem urządzenia 15. 
upewnić się czy jest ono prawidłowo 
złożone.
Nie włączać urządzenia na sucho.16. 
NIE DOTYKAĆ NIGDY CZĘSCI 17. 
RUCHOMYCH.
Szczególnie uważać podczas opero-18. 
wania nożami, aby uniknąć zranienia.
Nie używać urządzenia, jeżeli ostrze 19. 
jest uszkodzone.
Nie używać urządzenia do mielenia 20. 
artykułów spożywczych mających zbyt 
twardą konsystencję (przykład: mięso 
z kością).
Upewnić się, że korpus silnika nie 21. 
pracuje, zanim włożymy lub wyjmiemy 
akcesoria, podczas czyszczenia i gdy 
nie jest użytkowany.
Nie wkładać rąk i nie wprowadzać 22. 
narzędzi metalowych (widelce, noże 
itp.) do różnych akcesoriów podczas 
funkcjonowania przyrządu.
Nie zbliżać długich włosów lub obszer-23. 
nych ubrań do działającego ostrza.

تنبيهات مهمة
اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام

إستعمال  اثناء  ببعض الإحتياطات  التقيد  يجب 
المواد الكهربائية و منها ما يلي:

توافق  الجهاز  خصائص  ان  من  تأكدوا  1 .
مواصفات شبكة الكهرباء بمنزلكم من ناحية 

قوة الجهد.
تفادوا ترك الجهاز من دون مراقبة و هو لا  2 .
يزال متصل بالتيار الكهربائي بل يجب عليكم 

فصله عن التيار بعد كل إستعمال.
لا تضعوا الجهاز فوق او بالقرب من مصادر  3 .

الحرارة.
و  ثابتة  سطحية  فوق  الجهاز  بوضع  قوموا  4 .

منبسطة اثناء الاستعمال.
الطبيعية  العوامل  عرضة  الجهاز  تتركوا  لا  5 .

)المطر و الشمس الخ،،(.
بسطحيات  الكهربائي  السلك  تلامس  تجنبوا  6 .

ساخنة.
يمكن استخدام هذا الجهاز من قِبل الأشخاص  7 .
العقلية  أو  الحسية  أو  البدنية  القدرات  ذوي 
الخبرة  عديمي  الأشخاص  أو  المنخفضة، 
إذا  وذلك  الجهاز  استخدام  بكيفية  والمعرفة 
تم الإشراف عليهم أو تعليمهم كيفية استخدام 
الجهاز بطريقة آمنة وإدراك المخاطر الناجمة 

عن ذلك.
قِبل  من  الجهاز  هذا  استخدام  عدم  يجب   8 .
عن  بعيدًا  والكابل  الجهاز  احفظ  الأطفال. 

متناول الأطفال.
. 9 يجب على الأطفال عدم العبث بالجهاز.

وسلك  القابس  و  المنتج  جسم  أبداً  تغمر  لا  10 .
الماء أو في أي سوائل أخرى.  الكهرباء في 
المبلل  القماش  من  قطعة  فقط  استخدم 

لتنظيفهم.
وضع  في  الجهاز  يكون  لا  عندما  حتى  11 .
التيار  مصدر  عن  فصله  يجب  التشغيل 
الكهربي قبل تركيب أو فك الأجزاء المفردة 

وقبل التنظيف.
تأكد من تجفيف يديك جيداً قبل الاستخدام أو  12 .
ضبط المفاتيح الموجودة بالجهاز، وقبل لمس 

القابس والتوصيل الكهربي.
الزوايا  بعيدًا عن  الكهربائي  الكابل  بحفظ  قم  13 .
حول  الكهربائي  الكابل  بلف  تقم  لا  الحادة. 

الجهاز.
أحواض  من  بالقرب  الجهاز  تستخدم  لا  14 .

الغسيل. لا تستخدم الجهاز بأيد مبللة.
تأكد من تركيبه بطريقة  الجهاز،  قبل تشغيل  15 .

صحيحة.
يجب عدم تشغيل الجهاز إذا كان فارغًا. 16 .

لا تلمس أبداً الأجزاء المتحركة. 17 .
مع  التعامل  عند  بشدة  الحذر  توخي  يجب  18 .

الشفرات لتجنب الإصابة بجروح.
لا تستخدم الجهاز في حالة تلف الشفرات. 19 .

لا تستخدم الجهاز لفرم أطعمة شديدة الصلابة  20 .
)مثل اللحم التي بها عظم(.

قبل  المحرك  جسم  تشغيل  عدم  من  تأكد  21 .
تركيب أو فك الملحقات أو عند تنظيفه أو عند 

عدم استخدامه.
)مثل  المعدنية  الأدوات  أو  يديك  تضع  لا  22 .
الملحقات  في  وغيرها(  والسكاكين  الشوك 

المختلفة أثناء التشغيل.
لا تجعل الشعر الطويل أو الملابس الفضفاضة  23 .

بالقرب من الشفرة أثناء التشغيل.
تتوقف  إلى  انتظر  المحرك،  جسم  إزالة  قبل  24 .

الملحقات المختلفة )الشفرات( تمامًا.
افصل السلك من المقبس الكهربائي في حالة  25 .
عند  أو  الجهاز  استخدام  أثناء  عطل  حدوث 

عدم استخدامه.
محدودة  لمدة  للاستخدام  الجهاز  تصميم  تم  26 .
بعد  الجهاز  بإيقاف  قم  واحدة.  دقيقة  أقصاها 
وبعد  السائلة  الأطعمة  حالة  في  واحدة  دقيقة 
اترك  الصلبة.  الأطعمة  حالة  في  ثانية   30
في  الأقل  على  دقيقة   30 لمدة  يبرد  الجهاز 
استخدامه  قبل  المحيطة  البيئة  حرارة  درجة 
على  الزائد  التحميل  لتجنب  أخرى  مرة 

Przed zdjęciem korpusu silnika, nale-24. 
ży zaczekać na kompletne zatrzyma-
nie się różnych akcesoriów (noże).
Wyłączyć przewód z gniazdka w przy-25. 
padku awarii podczas użytkowania lub 
braku użytkowania urządzenia.
Urządzenie zostało zaprojektowa-26. 
ne do czynności o krótkim okresie 
działania wynoszącym maksymalnie 
1 minutę. Wyłączyć urządzenie po 
1 minucie użytkowania w przypadku 
płynnych produktów i po 30 minutach 
w przypadku twardych produktów. 
Pozostawić urządzenie do ochłodze-
nia przez co najmniej 30 minut w 
temperaturze pokojowej przed ponow-
nym zastosowaniem w celu uniknięcia 
przeciążenia silnika. 
W przypadku gdy ostrze nie obra-27. 
ca się lub jeśli obrót jest utrudniony, 
w celu uniknięcia uszkodzenia urzą-
dzenia, należy natychmiast przerwać 
jego funkcjonowanie. W takim przy-
padku należy odłączyć urządzenie. 
Sprawdzić czy w pojemniku nie ma 
utrudnień, czy produkty spożywcze 
nie są zbyt twarde lub czy pojemnik 
nie jest zbytnio napełniony.
Urządzenie jest zalecane do rozdrab-28. 
niania i miksowania różnych produk-
tów spożywczych.
Aby odłączyć wtyczkę, należy chwycić 29. 
ją i wysunąć ze ściennego gniazda 
elektrycznego. Nie odłączać wtyczki 
ciągnąc za kabel.
Nie używać urządzenia w przypadku 30. 
uszkodzenia przewodu, wtyczki lub 
samego urządzenia. Wszystkie napra-
wy, włączając w to wymianę przewodu 
zasilającego, powinny być wykonywa-
ne wyłącznie przez Serwis techniczny 
Ariete lub przez upoważnionych przez 
przedsiębiorstwo techników, w sposób 
zapobiegający jakiemukolwiek zagro-
żeniu. 
W przypadku wykorzystania przedłu-31. 
żaczy elektrycznych, powinny być one 
dostosowane do mocy urządzenia, co 
zapobiegnie zagrożeniom dla opera-
tora i zapewni bezpieczeństwo środo-
wiska działania. Niewłaściwie dobrane 
przedłużacze mogą powodować nie-
prawidłowości działania. 
Nie pozostawiać zwisającego przewo-32. 
du w miejscu, w którym może zostać 
chwycony przez dziecko.
W celu zachowania bezpieczeństwa 33. 
urządzenia używać wyłącznie orygi-
nalnych części zamiennych i akce-
soriów, zatwierdzonych przez produ-
centa.
Urządzenie przeznaczone jest 34. 
WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU 
DOMOWEGO i nie może być wyko-
rzystywane do celów handlowych lub 
przemysłowych.
Niniejsz urzadzenie spełnia wymo-35. 
gi dyrektywy 2014/35/EU oraz EMC 
2014/30/EU oraz Rozporządzenia 
(WE) nr 1935/2004 z dn. 27/10/2004 
dla materiałów stykających się z żyw-
nością.
Ewentualne, nie zatwierdzone wyraź-36. 
nie przez producenta modyfikacje, 
mogą spowodować utratę bezpie-
czeństwa użytkowania urządzenia 
oraz gwarancji.
W przypadku utylizacji produktu w 37. 
charakterze odpadu, należy uniemoż-
liwić jego użycie poprzez odcięcie 
przewodu zasilania. Zaleca się ponad-
to unieszkodliwienie tych komponen-
tów urządzenia, które mogą stwarzać 
zagrożenie, zwłaszcza dla dzieci, które 
wykorzystują urządzenie do zabawy.
Nie pozostawiać elementów opako-38. 
wania w miejscu dostępnym dla dzie-
ci, ponieważ stanowią źródło zagro-
żenia.

39.  W celu prawidłowej utylizacji na 

podstawie Dyrektywy europejskiej 
2012/19/EU prosimy o zapoznanie się 
z informacja załączoną z produktem.

INSTRUKCJĘ NALEŻY 
ZACHOWAĆ
OPIS URZĄDZENIA (rys. 1)
A Przycisk minimalnej prędkości obrotowej
B Przycisk prędkości Turbo
C Korpus silnika
D Pojemnik z podziałką
E Trzonek miksera zanurzeniowego

UWAGA: 
Po wyjęciu urządzenia z opakowania przy pierwszym 
użyciu należy dokładnie umyć wodą i neutralnym 
mydłem wszystkie części, które mają kontakt z 
żywnością.

Nawet gdy urządzenie nie było używane, przed mon-
tażem lub demontażem poszczególnych elementów 
wyciągnąć wtyczkę z gniazda elektrycznego.

ZATOSOWANIE MIKSERA 
ZANURZENIOWEGO
- Zamontować korpus silnika (C) na trzonku (E): zbliżyć 

obie części do siebie, ustawiając symbol „otwartej 
kłódki” na trzpieniu w jednej linii ze strzałką na korpu-
sie silnika i obracać korpus silnika zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aż do usłyszenia kliknięcia ozna-
czającego zablokowanie silnika (Rys. 2).

- Mikser zanurzeniowy (E) jest urządzeniem przy-
datnym do przygotowania sosów, zup, majonezów, 
papek dla dzieci i frappè.

Instrukcja obsługi
- Po zmontowaniu urządzenia należy włożyć wtyczkę 

elektryczną do gniazdka, zanurzyć urządzenie w żywno-
ści (Rys. 3) I uruchomić poprzez naciśnięcie przycisku 
minimalnej prędkości (A). W zależności od zastosowa-
nia, można również korzystać z maksymalnej prędkości 
„Turbo”, naciskając odpowiedni przycisk (B).

 Najlepsze wykorzystanie urządzenia nastąpi poprzez 
funkcjonowanie impulsowe naciskając przycisk (A-B) 
przez krótki czas (2-3 sekundy).

- Mikser zanurzeniowy (E) może być używany z pojem-
nikiem z podziałką (D)  w załączeniu. Mikser zanu-
rzeniowy (E) może być użytkowany bezpośrednio 
zanurzony w garnku zawierającym wszystkie artykuły 
spożywcze po zdjęciu z ognia, dla uniknięcia zbytnie-
go rozgrzania.

 Aby uniknąć wyrzucaniu cząstek produktów spożyw-
czych podczas miksowania zaleca się stosowanie 
pojemników z wysokimi bokami i uruchamianie oraz 
wyłączanie urządzenia podczas gdy jest zanurzone 
w pojemniku z produktami spożywczymi; zaleca się 
ponadto używanie miksera w sposób przerywany, 
ponieważ tylko w ten sposób uzyskuje się lepszą 
jakość produktu i unika się bezużytecznego rozgrze-
wania urządzenia. Nigdy nie miksować gorących 
produktów spożywczych w celu uniknięcia ryzyka 
oparzenia.

 Po wyłączeniu należy odczekać, aż ostrze zatrzyma 
się przed odłączeniem urządzenia od potrawy i konty-
nuowaniem przygotowywania.

UWAGA:
Przed zdjęciem korpusu silnika (C), należy odczekać 
do całkowitego zatrzymania się noża i następnie 
wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
- Przekręć trzonek miksera zanurzeniowego (E), aby go 

usunąć.
UWAGA
Jeśli urządzenie nie uruchamia się, sprawdzić, czy 
akcesoria zostały prawidłowo włożone.

Nie używać urządzenia na patelni w kontakcie ze 
źródłami ciepła.
Garnek należy zawsze zdjąć ze źródła ciepła, posta-
wić na stabilnym, równym podłożu i pozostawić do 
ostygnięcia.

Dla uzyskania drobnej i jednorodnej siekanki nale-
ży zdjąć, jeżeli to konieczne, surowiec ze ścianek 
pojemnika i przesunąć ją do środka przy pomocy 
łopatki.

Ostrza są bardzo ostre, posługiwać się nimi bardzo 
ostrożnie.

Dla uniknięcia nieszczęśliwych wypadków i uszko-
dzeń urządzenia należy trzymać zawsze ręce i narzę-
dzia kuchenne daleko od noży i od części wirują-
cych.

Nie używać urządzenia przez ponad 30 ciągłych 
sekund. Odczekać co najmniej 2 minuty przed 
ponownym użyciem.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
UWAGA:
NIE ZANURZAĆ NIGDY KORPUSU URZĄDZENIA, 
WTYCZKI LUB PRZEWODU ELEKTRYCZNEGO 
W WODZIE LUB INNYCH PŁYNACH, UŻYWAĆ 
WILGOTNEJ SZMATKI DLA ICH CZYSZCZENIA.

ODŁĄCZYĆ WTYCZKĘ OD GNIAZDKA PRĄDU, 
TAKŻE WTEDY, GDY URZĄDZENIE NIE JEST 
UŻYTKOWANE, PRZED ROZPOCZĘCIEM JEGO 
CZYSZCZENIA I PRZED WŁOŻENIEM LUB WYJĘCIEM 
POJEDYNCZYCH CZĘŚCI.

Noże są elementami tnącymi, zachować ostrożność.
- Usunąć wszystkie użyte akcesoria, pracując w kierun-

ku odwrotnym do opisanego powyżej montażu.
- Do oczyszczenia korpusu urządzenia (C) należy uży-

wać lekko wilgotnej szmatki.

- Do czyszczenia pozostałych akcesoriów zalecamy 
mycie ich pod bieżącą wodą z neutralnym detergen-
tem.

UWAGA:
Nie czyścić przedmiotami o ostrych krawędziach lub 
ściernymi. 

Po zakończeniu czyszczenia, przed ponownym 
zamontowaniem części, dokładnie je osuszyć.

المحرك.
دورانها  أو  الشفرة  دوران  عدم  حالة  في   27 .
لتجنب  الجهاز  تشغيل  بإيقاف  قم  بصعوبة، 
إتلافه. في هذه، الحالة، افصل الجهاز. تأكد 
أن  أو  الحاوية،  في  عوائق  وجود  عدم  من 
الحاوية  أن  أو  الصلابة  شديد  ليس  الطعام 

ليست ممتلئة بشكل مفرط.
قطع  إلى  الطعام  تقطيع  في  الجهاز  يُستخدم  28 .

صغيرة أو خلط أنواع مختلفة منه.
بمسكها  قوموا  المقبس  عن  من  الفيشة  لنزع  29 .
بحزم من القرب و لا يجب عليكم ابداً سحبها 

من عن بعد.
لا تقم باستخدام الجهاز في حالة تلف الكابل  30 .
الكهربائي أو القابس، أو إذا كان هناك عيب 
عمليات  جميع  تتم  أن  يجب  نفسه؛  بالجهاز 
الشحن  قابس  استبدال  فيها  بما  الإصلاح 
أريتيه  المُعتمد  الفني  الدعم  مركز  في  فقط 
Ariete أو بواسطة فني معتمد من أريتيه، 

حتى تتجنب أي مخاطر.
بالسلك  عطب  او  ضرر  وجود  حالة  في  31 .
قبل  من  إستبداله  يتم  ان  يجب  الكهربائي، 
الرعاية  قبل مركز  او من  المصنعة  الشركة 
قبل  من  حال  اية  على  او  لها،  التابعة  الفنية 
وقوع  او  حدوث  لتفادي  ذلك  و  مؤهل  فني 

اي خطر.
للأطفال  يمكن  مكان  في  الكابل  تترك  لا  32 .

الإمساك به.
للخطر،  الجهاز  سلامة  تعرض  لا  حتى  33 .
استخدم قطع الغيار والملحقات الأصلية فقط، 

المعتمدة من جهة تصنيع الجهاز.
و  فقط  منزلي  لإستعمال  الجهاز  تصنيع  تم  34 .
لذا يجب عدم إستعماله في إطار صناعي او 

تجاري.
الأوروبية  التوجيهات  يطابق  الجهاز  هذا  35 .
/30/2014  EMCو  EU/35/2014
 )EC( القاعدة  يطابق  وكذلك   ،.EU
بتاريخ  الصادرة   2004/1935 رقم 
المتلامسة  بالمواد  الخاصة   2004/10/27

مع الأطعمة. 
الشركة  من  مرخصة  غير  تعديلات  اي  36 .
المصنعة يخضع لها الجهاز لها ان تشكل خطر 

على المستخدم و تبطل فاعلية الضمان.
الجهاز، ننصح  التخلص من  اردتم  في حالة  37 .
العمل من خلال  قادر على  اولًا بجعله غير 
بفك  ننصح  ثانياً  الكهربائي،  السلك  نزع 
على  خطر  تشكل  ان  لها  التي  الاجزاء 
يستعملوا  ان  الممكن  من  الذين  و  الاطفال 

الجهاز او احدى مكوناته للعب و اللهو.
من الممكن ان تشكل مواد التغليف خطر على  38 .

الاطفال اذا ما تم تركها بمتناولهم.

صحيحة  بطريقة  المنتج  من  خلص  للت. 39  
 EU/19/2012 الأوروبية  للائحة  طبقًا 
المُلحقة  الخاصة  النشرة  قراءة  نرجو   ،

بالمنتج.

قوموا بالاحتفاظ بهذه التعليمات
وصف الجهاز )الشكل 1(
مفتاح السرعة الأدنى  A

”Turbo“ مفتاح السرعة القصوى  B
جسم المحرك  C
كوب القياس  D

ذراع الخلاط اليدوي  E

تنبيه:
لأول  استخدامه  قبل  العبوة،  من  الجهاز  إخراج  بعد   
مرة، اغسل جيدًا جميع الأجزاء المتلامسة مع الطعام 

بالماء والصابون المحايد.

من  افصله  الجهاز،  استخدام  عدم  حالة  في  أيضًا 
المقبس الكهربائي قبل تركيب أو فك الأجزاء أو قبل 

بدء عملية التنظيف.

استخدام الخلاط اليدوي
 :)E( الذراع  على   )C( المحرك  جسم  بتركيب  قم   -
المفتوح”  “القفل  رمز  محاذاة  مع  الجزئين،  اسحب 
الموجود على الذراع مع السهم الموجود على جسم 
عقارب  اتجاه  في  المحرك  جسم  وتدوير  المحرك 

الساعة حتى تسمع صوت نقرة القفل )الشكل 2(.
إعداد  في  مفيد  جهاز  هو   )E( اليدوي  الخلاط   -

الصلصات والشوربات والمايونيز والميلك شيك.

تعليمات الاستخدام
المقبس  في  القابس  أدخل  الجهاز،  تركيب  بمجرد   -

 )3 )الشكل  الطعام  في  الجهاز  واغمر  الكهربائي، 
السرعة  زر  على  الضغط  خلال  من  بتشغيله  وقم 
الأدنى )A(. وحسب الاستخدام، يمكن أيضًا استخدام 
المفتاح  على  بالضغط   ”Turbo“ القصوى  السرعة 

 .)B( المخصص
تشغيل  خلال  من  يكون  للجهاز  الأمثل  الاستخدام   
قصيرة  لفترة   )A-B( الزر  على  بالضغط  الخفقان 

جدًا )2-3 ثوانٍ(.
يمكن استخدام الخلاط اليدوي )E( مع الوعاء المُدرج   -
اليدوي  الخلاط  استخدام  أيضًا  يمكن  المرفق.   )D(
)E( مغمورًا مباشرًا في الطنجرة الذي يحتوي على 
ارتفاع  لتجنب  النار  عن  إبعاده  بعد  الساخن  الطعام 

درجة الحرارة.
يُنصح  الجهاز،  تشغيل  أثناء  الطعام  تناثر  لتجنب   
باستخدام أوعية ذات حواف عالية، وتشغيل وإيقاف 
الجهاز عندما يكون مغموراً في الوعاء الذي يحتوي 
بصورة  باستخدامه  أيضاً  ويُنصح  الطعام؛  على 
على  الحصول  سيتم  فقط  الطريقة  بهذه  متقطعة. 
أفضل جودة للطعام مع تجنب الارتفاع المفرط غير 
الضروري في درجة حرارة محرك الجهاز. لا تخلط 

الطعام الساخن لتجنب خطر الإصابة بحروق.
قبل  الشفرة  تتوقف  انتظر حتى  التشغيل،  إيقاف  بعد   

إخراج الجهاز من الطعام ومواصلة التحضير.
تنبيه:

حتى  الانتظار  يجب   ،)C( المحرك  جسم  إزالة  قبل 
المقبس  من  القابس  افصل  ثم  تمامًا،  الشفرة  تتوقف 

الكهربائي.
قم بتدوير ذراع الخلاط اليدوي )E( لإزالته.  -

تنبيه
تركيب  من  تحقق  الجهاز،  تشغيل  عدم  حالة  في 

الملحقات بشكل صحيح.

لمصادر  ملامسة  طهي  أواني  في  الجهاز  تستخدم  لا 
الحرارة.

الحرارة،  مصدر  من  الطهي  أواني  بإزالة  دائمًا  قم 
وضعها على سطح ثابت ومستوي واتركها لتبرد.

قم   - الأمر  لزم  إذا   - متجانس  خليط  على  للحصول 
بإزالة الطعام من جوانب الحاوية وجلبه نحو منتصف 

الحاوية باستخدام ملعقة مسطحة.

عند  الحذر  توخي  يجب  لذا  حادة،  الشفرات 
استخدامها.

لتجنب حدوث إصابات وأضرار للجهاز، ابعد دائمًا يديك 
وأدوات الطهي عن الشفرات والأقراص المتحركة.

ثانية متواصلة.  لا تقم بتشغيل الجهاز لأكثر من 30 
انتظر دقيقتين على الأقل قبل البدء في استخدام الجهاز 

من جديد.

التنظيف والصيانــة
تنبيه:

لا تغمر أبدًا ا جسم المنتح والقابس والسلك الكهربائي 
في الماء أو في سوائل أخرى، واستخدم قطعة قماش 

مبللة لتنظيفهم.

من  القابس  أفصل  الجهاز،  استخدام  يتم  لا  وعندما 
المقبس الكهربائي قبل تركيب أو فك الأجزاء أو قبل 

إجراء عملية التنظيف.

عند  الحذر  توخي  يجب  لذا  حادة،  الشفرات 
استخدامها.
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المستخدمة بعكس ترتيب  الملحقات  بإزالة جميع  قم   -
عملية التركيب الموضحة سابقاً.

قماش  قطعة  استخدم   ،)C( المحرك  جسم  لتنظيف   -
مبللة قليلا.

تحت  بالغسيل  يوصى  المتبقية،  الملحقات  ولتنظيف   -
الماء الجاري بمنظف محايد. 

تنبيه:
يجب عدم التنظيف بأدوات حادة أو كاشطة.

 بعد التنظيف، جفف كل جزء جيداً قبل إعادة تركيبه.


